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что и на Западе на протяжении X V I — X V I I I вв. проявлялся живой инте
рес к «Искусству» Люллия. 

В начале X V I в. люллианство пользовалось огромной популярностью 
в Париже. Лефевр д'Этапль (Faber Stapulensis, около 1455—1537) издал 
целый ряд сочинений Люллия. Того же Люллия комментировал немецкий 
гуманист Агриппа Неттесгеймский (1486—1535), известный русскому чи
тателю по роману В. Я. Брюсова «Огненный ангел».8 Во второй половине 
X V I в. большое внимание уделял «люллианскому искусству» Джордано 
Бруно (1548—1600).9 

Объем люллианской литературы еще более возрос в XVII в. Ограни
чимся упоминанием Альстеда,10 Санчеса,11 Морестелли,12 де Васси.13 Во 
второй половине столетия люллианским искусством занимался А. Кирхер 
(1602—1680).14 К нему проявлял живой интерес молодой Лейбниц.15 На
конец, только в X V I I I в. было предпринято Зальцингером издание пер
вого полного собрания сочинений Люллия, правда оставшееся незакон
ченным.16 

В этом позднем люллианстве X V I I и начала X V I I I в. ясно заметны 
две различные струи, хотя и переплетающиеся друг с другом. Интересы 
одних авторов были направлены преимущественно на проблемы логиче
ского характера — на сочетание понятий и исчисление возможных случаев 
их сочетаний, т. е. на проблемы, которые позднее стали разрабатываться 
в математической логике (именно эта сторона вопроса привлекала внима
ние Лейбница). Другая группа авторов использовала люллианское искус
ство на поприще риторики,17 и с этим именно направлением прежде всего 
связана русская люллианская литература, хотя среди западноевропейских 
произведений и нельзя найти какое-либо одно, послужившее для нее источ
ником или прототипом. 
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